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Ассо побѣлѣвъ.
„Беръ! Беръ! Я кая  мара пригнала тебе 

тутъ? Щ о хочешь отт. мене? — Б е р ъ ! я  ни- 
чо не маю, ничо — хибань душу —  возьми 
ю, душу возьми — к

Але Беръ не прійшовъ по душу Асса.
„Лиши мене! Чуешъ, ничо. Ничо не до­

будешь — крайняя руи н а! Лиши мене, Беръ 
зловѣщій! лиши Асса твого. Чого стоишь ? 
И ди!“ голосивъ нашъ ФанФаронъ съ патосомъ 
довжника, и вергся страстно до одного изъ 
прійшовшихъ, и трясь нимъ, ажъ самъ запѣ- 
нивея.

Але Беръ стоявъ нѣмо, студено.
Физіономія того Бера ажъ переймае. Впро- 

чбмъ найдете ю, где лишь люде жіютъ. Ж овтй, |
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запавшіи лиця, черезъ которй не пробьется 
сердце. Тамъ сердця нема. Очи моторнй, па- 
лячіи, въ которй горнется ино одна поганая 
жажда. Тамъ другихъ бажаній нема. Н а сихъ 
лицяхъ и зрѣницяхъ осѣла зимна сатанская 
иронія. Се иронія жида-космополита. Иронія 
жида, що зо слезъ сиротъ и зъ буйности о- 
чайдушъ нагромадивъ золото. Нронія космо­
полита, котрого не вяже отчина, дружба н 
гадка, котрого отчиною и другомъ и гадкою — 
грошъ.

Ассо, бнъ вергся за виромъ свѣта съ мо­
лодою душею, а коли розбився храмъ той ду­
ши, бнъ задивився на хорошіи очи и на снѣ- 
жнй лиця и на прелестнй груди, бнъ съ го­
рячею жаждою тисся до нихъ, але для очей и 
для лиць и для грудей треба -було золота, а 
золота Ассо не мавъ, и такъ помбгъ Беръ, и 
жидъ стоявъ поббчъ Асса съ золотомъ сво- 
имъ . . .

Ассо, бнъ съ недугою скуки вертавъ зъ о- 
мраченого пблъ-свѣта, а коли скука го жерла, 
бнъ найшовъ другбвъ череду, бнъ съ другами 
ишовъ до пирбвъ н шампанбвъ и гулянокъ, 
але для пировъ и шампанбвъ и гулянокъ 
треба було золота, а золота Ассо не мавъ, и 
такъ помбгъ Беръ, и жидъ стоявъ поббчъ Асса 
съ золотомъ своимъ . . .

Загибло якъ сон ъ!
„Б е р ъ ! Я  не маю грошій —  не маю е- 

ще — пожди еще - •  пожди еще м ѣсяць! — “ 
говоривъ Ассо розпучно.

„Я  не по гроши прійшовъ — и  отвѣтивъ 
жидъ.

Ассо затрясся.
„Н е по гроши? — —
„Такъ — “
„Н е по гроши? Гура Беръ, гура до смер-
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ти! — “ заголосив*. Аосо майже не своею гру­
дью.

„Тадпц не но гроши — “
„Б ерг! Товаришъ мой дорогій! — “ про-

довжавъ щоголъ солодко, обнявши сухорля- 
вого жида.

Ж идъ подивився на довжника окомъ сво­
ей нѣмои ироніи.

„Такъ що-же, голубчику? — “
„Великіи дѣла — “
„Великіи! — “ замѣтивъ прійщовшій съ 

Беромъ.
Ассо привитавъ свого другого гостя, о ко- 

торбмъ забувъ, и зареготався.
То варишь Бера отличався черевомъ ве- 

ликимъ, особенной плястики, и носомъ довгимъ, 
амарантного цвѣта. Тота плястика була ви­
дится причиною, що ноги не конечно крѣпко 
стояли, а зъ того амаранта роздалася така 
воня, що ажъ собака отъ задура задрѣмала.

„Францъ Ш напсъ, родомъ зъ Галиціи -  “ 
почавъ другъ Бера, але не змбгъ больше до- 
бути.

„Отже — заговоривь жидъ —  дѣлаемо 
въ  имени народа мадярского. Я къ  знаете, роз- 
палилася революція въ вождбй сторонѣ н а - 
щого краю. Дѣла идутъ хорошо. Розженемо 
нѣмецкіи колоніи — “

„П рочъ! — “ рѣшивъ ляконично Шнапсъ, 
родомъ зъ Галиціи.

„Розженемо нѣмецкіи колонін зъ нашои 
земли, для будущого царства мадярского. Але 
ворогъ не спитъ. Громадится нѣмецкая сила 
широкою хмарою. Отже мы довжнй теперь 
дѣлати, дѣлатп жарко, бо иначе святое дѣло 
освободженья народного проиаде -  “

Дивно звучали слова жида-Фактора.
„На тое дѣло иде много миліонбвъ отъ 

нашихъ панбвъ“ — продовжавъ Б еръ , а очи 
щ арлятанана згадку о миліонахъ ажъ засіяли.

„Дуже много — „перебивъ знова това- 
ришъ Бера.

„И  такъ, коли тблько краянъ уже поги­
бло въ борбахъ, коли народъ дожидае вели­
кого дня, отже — “

„Отже — “ довергъ Шнапсъ.
„Вы не откажете своей помочи для на­

рода, а пойдете съ наредомь на верогбіъ, пбй- 
дете боротися за права его — *

„Конец*--*1 довергъ еще НІпапсъ. 
Факторъ мадярскихъ патріотбвъ не звер- 

тавъ ока отъ Асса. Але зъ того проворного 
ока говорить щось тайного, щось крайно са- 
молюбного : здается инакшая гадка на днѣ души 
того чоловѣка.

Аесо, бнъ колись бувъ патріотомъ! — Онъ 
псаломомъ молодой любови витавъ генія свого 
народа, горячо обнимавъ землю могилъ, на ко­
торой тотъ геній сѣдавъ — але мѣсто псало- 
мбвъ любови учувъ Ассо музику, що таки рве 
за собою, палитъ, роздирае, учувъ музику стра­
сти, мѣсто святой земли могилъ обнявъ АсСо 
жменю останкбвъ духа юности своей . . .

И  Ассо задумався. ІІередъ нимъ Факторъ 
съ ледомъ нестертои ироніи, и товаришъ его 
съ лицемъ пянои глупости. За нимъ — о за 
нимъ цѣлая трагедія паденья!

„Отже кинься съ роздертою грудью своею 
— говорила добрая душа Асса —  кинься въ 
борбу и борбою обвинься, поки не трѣсне душа 
и не ляжешь на поли и кровью не задавишь 
чорную картину грѣхбвъ!“

„Лишися — казала злая душа — лишися 
тутъ, где може еще розсвѣтится гараздъ. Мо- 
же еще на груди твоей Таліи найдешь радо­
сти тихои жизни и рай пропавшій найдеш ь!“ 

„О не лишайся тутъ, где хмарно для тебе ! 
Иди за голосомъ народа, иди въ огонь пожа- 
рбвъ и въ крови брбдъ иди, и гинь середъ о- 
гня и крови яко герой народа! Тамъ на гроба 
днѣ оббймутъ тя любовно духи батькбвъ, тамъ 
огорнешся свитою мира, и забудешь себе, Асса- 
чоловѣка забудешь!“

„Але Талія, Талія — “
„О тебе уже не двигнутъ и сини очи ангела!" 
„Т ал ія ! — “  заговоривь тихо Беръ и вто-

пивъ очи МеФиста въ очи блѣдого Асса.
  _______  (Д. б.)

Суирунъ.
Ровказъ по народней иѣсни.

I.

„Коня — коня!“ кричитъ Супрунъ. —  И 
уже батькбвъ сабля брящитъ ему и боку. Передъ
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нииъ схоитъ женщина, и плаче и ломитъ руки.
„Чого-же ѣхати? Нема чого?
„Нема чого? Не чуешъ, якъ отъ Буджаку 

Бисурманъ вы е: Алла, алла! “
„Мой милый! що тобъ? послухай но — на 

с в ѣ т ѣ  такъ нъмо, ничого не чути, с о в с ѣ м ъ  н и ч о г о  —  і 

останься — пожди еще.
„Менъ ждати и дождатися, менѣ чути и до- 

чутися, якъ тутъ на моемъ подворью татарская 
собачня загомонитъ по собачому — о н ѣ т ъ , н ѣ т ъ !"

„ Богъ съ тобою ! посмотри по степи, нигде — 
нигде не видно пожара, о ворогу ни в ѣ с т и  — чо - , 
го-же -ьхати ? “

„Знаешъ невъсто, що, якъ скоро стражничій , 
знакъ пожара долетитъ до ока гонцемъ, то такъ ! 
скоро татарскій тоголубъ досадитъ тутъ бахма- 
тами. Чи все намъ ждати, щобъ ворогъ бъгъ къ 
намъ въ гости ? чи уже намъ не пора и до него 
загостити — за пожары-въщуны загостити до него 
съ саблями!"

„ Еслибъ еще була така воля сойма, короля —  |
„Невъсто, чого думати тобъ о соймъ — соймъ 

нехай соймуе, намъ не соймовати; король, така его | 
воля, никому не боронитъ, гонитися за ворогомъ. і

„Кошовый негодуе —
„Бо старый, доки бувъ еще молодъ, то при- 

казовавъ, а теперъ только призволяе.
„ Чого-же ъхати — никто зъ дому не гонитъ —
„Моя воля —  моя воля гонитъ мене.
„Останься, останься!
„Уже пора — не чуешъ, якъ ржитъ вороный?
„А  не чуешъ, якій плачъ тамъ?
„Прощай ми. прощай!

II.

Була сама одна — не плаче, а только чоло обни­
мав долоньми — станомъ тъла припала до колънъ, 
якъ высока лодыга, коли бурю почуе, хилится, хи- 
литъ, поки еще не поразитъ ю вихоръ; рясницею 
прислонила очи, такіи очи, якіи може мати только 
самъ ангелъ, коли во всей своей любови взирае на 
Бога. —  О такъ, она не изъ того свъта, върно 
Богъ пославъ ю, щобы прелестью и любовью м а- 
нити людей до неба. — Чародъйницю пославъ 
свъту къ щастыо и нещастыо. С у п р у н ъ  вергся 
До ней, дикій якъ чоргь, коли намъряе зловити 
ангелского духа. Думае еще, еще кръпптъ свою

дикость, щобъ не датись обезоружити отчарованы© 
ангела — перегравка чортовая тиснется ему до 
устъ. Споглянула чародъйниця, — и слова замеряй 
на губахъ Супруна. Роздумуе, якъ снъгъ весны 
топится.

Сплела руки , тисне до свого лона, держитъ 
сердце, а такъ любовно смотритъ на него, що зъ 
его груди добувся стонъ, стонъ загибаючои думы, 
и уже кричитъ — мое рамя — мое житье про 
отчину, про короля — а моя душа —- мое серд­
це — про тебе —  про тебе!

Она любитъ его.
Ещ е одно слово — еще одна минута, й 

у  него уже небулобъ ни своей воли, ни своей ду­
мы, ни доброго, ни злого, все — все кинувбы пбдъ 
ноги чародвйницѣ, и просивбы и моливбы, щобъ 
приняла, и благодаривбы, що приняла.

Ещ е одна минута, — однакже тамъ, тамъ 
подъ окнами заржали кони н перегравка молодцбвъ 
спъвае дико. —

„ Къ намъ, къ намъ, С упруне! уже пора ! 
„Уже пора! застогнавъ Супрунъ.
„Уже пора! зашепотъли губки чародъйницв —  

неплаче — тулитъ чоло въ долони —  и высидит­
ся на мертвый усмъхъ.

—  Уже пора! —

III.

Номежи Низомъ Днъпровымъ а Буджакомъ, въ 
пустой степи, тамъ есть полоса еще пусгвйшои 
степи, накопленая могилами — хотя тамъ на ней 
буйная трава не росте, чабуры на выпасы череды 
тамъ не гонятъ, гулящій табунъ самопасомъ неза- 

і  бъжитъ. И дикому звърови нема леговища въ той 
степи и коли мимобъжитъ, то такъ летитъ, а по 
в с ѣ м ъ  сторонамъ обзирается, хотя никто его и не- 
гонитъ. — ІІа могилахъ бълъютъ кости, н онани хъ  
боится орелъ присѣсти и червь тамъ не гнвздится. 
то лиманъ воиннои степи.

На тбмъ лиманъ, надъ могилами безъ числа, 
владъе Саворь-Могила, днемь бълъе костьми, мовь 
покрытая грубымъ киромъ снъгу, ночью сіяе о -  
гнемъ. Она свътило воинному народу, при ней и 
сходбина и борба неперемъннй.

IV.

Собравъ Супрунъ славное войско Запорожья 
и пбйшовъ къ Саворъ-Могилъ. Колись то живъ бнъ
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тою славою такъ , що турявъ о ней во снь и на 
явь, и не думавъ о ничоиъ больше, а теперъ про­
клинав славу. Ещ е только вороній и остатокъ ко- 
зачои думы, ведутъ его къ сей славь. -  Вороній 
конь ступае широкою стопою, ни доломъ ни попе- 
рекъ никто не иде мимо, въ дали маячитъ лиманъ 
могилъ —  молодць уже видятъ, уже зглядомъ и 
сердцями клонятъ передъ нимъ на поклоны и кол­
паки и списы:

Слава Богу нашъ Гетмане.
Слава Богу нашъ Лимане!
Супрунъ на Лиманъ и не смотритъ, ему пе­

редъ очами чародьйниця!
Посмотритъ въ льво, чародьйниця и тамъ, — 

така пригожа, такъ любовно глядитъ, чоло тулитъ 
въ долони и смьется такъ жалостно, що радбы 
плакати — Супрунъ рукою хотьвъ зъимати чаро- 
дьйницю —  пуста мара — нема ей — шумитъ 
только на воздуху.

„Уже пора, уже п о р а!

V.

Зъ  ночи вбйшли молодць на воинный Лиманъ 
и станули таборомъ; була то субота, въ навечерье 
Святого Михаила.

На Саворъ-Могиль сіяе уже огонь, запаленъ 
нечоловьчою рукою ; по всемъ могильнику горыотъ 
меныиіи огни.

ІІо всемъ Лимань такій шумъ, якобы вьтеръ 
однозвучно и безпрестанно бучаны чесавъ, а тому
шуму второвало глухое стогнанье земли.   Духи
то христіаньскіи молятся до серебряного арганхела, 
защитника славного Запорожья и всего козачого ри- 
царства. Бисурманскіи духи стогнаютъ въ навечерье 
святото Вожда Божихъ силъ ангелскихъ.

Молодць молятся и Супрунъ молится, однакъ 
самъ не знае, якую онъ молитву отправляв. Чаро­
дьйниця  мара, все при немъ, сплела руки и смо­
тритъ въ него. —  Супрунъ устромивъ въ ню свой 
взоръ. Уже не молится, уже о ничомъ не думае. 
Въ радугу своей любови смотритъ — любитъ а лю­
бить. —

Такъ перестояли всю нбчъ.

VI.

Свьтае. Супрунъ всю нбчъ ока не зажмуривъ 
а сорвався гей проснувшися изъ крьпкого с н а ; рука

понеслась къ привьтовн дня архангелского крестомъ 
святымъ, и мьсто знамени креста упала на рукоятку 
сабли.

„ Сьдайте на коня, на коня молодць ! пойдемо 
вх походъ, уже пора!“ Супрунъ уже на кони.

Одинъ изъ старикбвъ Запорожья зближився.
„Пане ватажко, днесь нашого архангела, —  

еще не по службь Божой.
Вброній потрясся, загулявъ.
Бурая хмара неслася небомъ отъ Саворъ-Мо-

гилы.

„Ой чи не чуете, панове молодць, якъ тамъ 
играе въ сей хмарь —- то для насъ перегравка ар- 
хангелская — для насъ — буде пригода — уже 
пора!

II на перекоръ хмарь — пбйшли походомъ — 
къ Саворъ-Могиль.

VII.

Чого боялися, сталося. За Саворъ-Могилою, 
стала орда. Якъ саранча покладами, такъ она межи 
могилами покрыла степъ лимана, въ ббльшомъ полу- 
крузь — по воинному обычаю.

Вороній заржавъ, и Супрунъ по-пережному за­
гулявъ окомъ.

Старикъ Запорожець ещ еразъ  отозвався: „Сама 
пора службы Божои — “ Супрунъ не чувъ; бнъ 
въ першій разъ за житьемъ гадками просився во­
роного.

„О ты мой вороній! вынесижъ мене молодого 
изъ той баталіи со славою и житьемъ. Слава про 
ню, — житье про ню —  може Богъ умилосердится.

До Бога молився про чародьйницю.
Славное Запорожье въ полукругъ —  и орда 

въ полукругъ заводить — вправо, вльво молнями 
гягнутъ, тіи гадины віючіися, збройнй тысячами ьз- 
докбвъ.

Кто дальше а дальше!
Люде мовчатъ, кони играютъ копытами а земля 

стогне.

Татарство мовъ изъ земли родится —  сунуть 
а сунутъ зъ бучанбвъ. Запорожью недостатокъ въ 
людяхъ — уже орда зъ обохъ бокбвъ бере Запо­
рожье въ обнятья.

Супрунъ саблею ударивъ въ колпакъ. Слава 
Богу — на перебой — еще пбйде наша горою! 
Татарство „Аллахъ, аллахъ!“ завыло.

I
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Обнятье було насильное, усердное, воинное, 
то обнятье воинныхъ людей, поцълуй то смерти.

Запорожье палитъ, съче, коле, то въ бурянъ 
Татарство грома дится на в-ьчный су покой, то гетъ, 
прочъ розганяе по степи, якъ полохливй сумаки.

Уже за перебоемъ —  но тамъ суне другій 
полукругъ, садить рысью новый казаны — заво­
дить Аллаховымъ крикомъ. —

Супрунъ саблею подразнивъ вороного.
— Еще разъ буде наша, Богу слава!
Вороній нагнувся, шуснувъ, щупакомъ скочивъ 

въ толпу орды, въ бучанахъ и клубахъ тумана 
пропавъ, молодцямъ щезъ изъ вида.

На степовбмъ Лиманъ буря войны, воздухъ 
стономъ и гомономъ голосить въ дальшую даль, 
якъ звонокъ Кіевскои Лавры. Земля розпадается 
пбдъ топаньемъ копытъ, а курява возносится до 
неба, въ самое небо, и бълого дня не видко и Са- 
воръ-могилы не видко.

Такъ святився день серебряного Архангела.

VIII.

Показалося слъдующого дня, що збулось ми- 
нувшого. Много трупа, людей и коней, много ран- 
н ы х ъ , —  по степи скакаютъ еще розсыпавшіися 
наъздинки, глядятъ своихъ. и въ ясыръ козакбвъ не 
мало.

Вороній конь Супруна уже по степи не загу­
ляв, довольно ему, довольно, на честномъ могиль­
нику залягае безъ духа, досдужився славы, ви- 
хоръ сполоче его, вылеститъ, а отъ его костей по- 
бълъе лиманъ воинный.

Супрунъ завидуе вороному, такъ загибати бу- 
лобъ лучше, все оулобъ пропало, а такъ теперь —

Въ ясыръ у  Бисурманбвъ нема слезы въ жаль 
по вороному, нема слезы по славному Запорожью, 
нема, нема слезы по ничомъ, а есть и туга, есть 
и слеза про чародъйницю.

IX.

Пише Супрунъ дробный листы до пана кошового.
„Полководче ты м ой! Товарищу ты мой! про­

дай за безцънъ, даромъ мое добро, все що лишь 
есть у  мене, и выкупи, вызволи мене молодого зъ 
ясыра.

Х отѣвъ писати до невъсты, и не написавъ.
Панъ кошовый якъ неотвъчае, такъ неотвъчае, а 

Ганъ, собачая въва, допоминается Супруновои головы.

„Дармо, дармо, коли ты х о т ѣ в ъ  ж и т и  Супруне, 
треба було не влазити въ тою  лихо, гарача нема, 
голову отдашь, пуста твоя надъя.

Голосъ собачои въры, о т в ѣ т ъ  пана кошового 
возбудили гордость, давную Супруновую любиму.

,;Собако, невьро! не було у  мене надън ни 
на кого, только на коня вороного, що вынѳсе мене 
молодого зъ баталіи, козацкую славу, съ честью 
воинскою.

Бери що есть твоего, бери житье, якъ я живъ, 
такъ умру за отчину, за въру.

У Супруна на ногахъ на рукахъ брящятъ 
кайданы а бнъ до Бисурмана заговорюе:

„Або мене выведътъ, або мене вынееьтъ на 
Саворъ-Могилу, нехай еще зъ-бтси на с в ѣ т ъ  по­
смотрю, зъ-отси. где марно загину!

X.

На Саворъ-Могилъ станувъ Супрунъ. Не разъ 
то зъ-бтси бнъ потопавъ взоръ въ степовбмъ ли­
манъ, считавъ Бисурманбвъ, на побъду, на славу, 
для себе, и теперь въ кайданахъ смотритъ къ ма­
тери — отчин-6, здохнувъ, споглядае на Запорожье, 
тамъ надъ долиною лътае сивый голубь, тамъ въ 
д о л и н ѣ  славное войско Запорожья, якъ макъ цвите, 
уже ему не бути съ нимъ, — невъста тамъ, и плачъ 
зъ бтси, тужно ему на сердци, но гордость озаряе 
еще чоло.

Уже мечъ по-надъ шію вився, коли чародъй-
ниця знова станула передъ окодъ. На Супруна
смотритъ такъ любовно якъ давнъйше, однакъ уже 
не высилится на усмъхъ, слеза плыне по лици, роз- 
плела руки и простирав къ нему. Супрунъ рукою 
хотъвъ поднести — кайданы забрящали —  мечъ 
заблисъ а изъ головы — слеза — першая слеза
зпала изъ Супрунового ока.

То для ней! —
(П ереводЪ ).

Т .У Г А.
„ О  ЧОГО Т Ы  З Ъ  ДНЯ Д О  ночи 
А ж ъ  р озходи ш ся  въ ж у р б ѣ  ?
С тям ся  Галю ! сини очи 
В ы ж р е  горенько т о б ѣ . . .
С тямся Г а л ю ! черезъ  сонъ  
Я  зачула жаль и с тон ъ  —
Ц и т ъ  дѣвчино! спи въ С І І О К О Ю  —
З в ѣ з д а  впала за  т о б о ю .“
„Ш ч ъ  в ы с о к о . . .  я вж е снила.
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Р д и р с#  риза! Мирно твбй — 
С й йвся  Мирно и могила 
И  помрршихъ сто  л с л ѣ й  . . .  
Снився  мдй т яж еаьк ій  ж аль!
А в ъ -о к р у г ъ  дрѣ м ала  д а л ь ,
И  весна  въ -округъ  д р ѣ м а л а ,
А весною я  вмерала —  —
В ъ грббъ  зелены й ангелъ ночи 
Н ѣ с ъ  мене — се похоронъ!
К р у ки  пили сини очи,
Ооко.іъ рвавъ  изъ  с ер дц я  с т о н ъ . . .  
К рукъ  зрѣниціо ми не с те р ъ  , 
Соколъ душ у не р о зд е р ъ  —
Кровь сокола и ворона 
Я  иобачила Мирона . . .
Б у в ъ  хорошій якъ  зорниця ,
А Очами аж ъ  наливъ —
А я була блѣ долиця  —
Онъ мене е'ше любивъ !
— С тям ся  Г алю ! тамки грббъ, 
Тамки смерть — и Мнронь з г и б ъ , 
И со стономъ за  Мирономъ 
Я  ходила гроббвъ лономъ" . . .

„ Щ о  ти Галю  ? мого сына 
Вже нема, о вже нема !
Г д е с ь  пожер.іа го зв ѣ р и н а ,
Або с т и е л а  л ю т ь - з и м а . . .
Мой одинчикъ в ъ  поли с н и т ъ ,
Т ам ъ  нихто не з а с а д и т ъ  
Н а  могилѣ дрббнй ц в ѣ т ы  . . , 
ГбркОЖ ь ми лпшенбй жити ! 
Страшно чути горя г о л о е ъ ,
Гбрко нести  ббль н у д ь г и !
Подйвися ! ерѣбны й в о л о съ ,
Ж оптй  ди ця  изъ  т у г и . . .
Т о ж ъ  про Б о г а  не рид ай!
Ахъ бо гд е  дѣ вбч ій  рай ?
Г д е  веснонька  р о зб у яла ,
ІЦось ей щ е  не з а з н а л а ? “

„Слухай сиза! рай — м о г и л а ,
А м огильны й ц в ѣ т ъ  — в ес н а  . . .  
Може чаръ бысь за в ар и л а ,
Я  д у р ъ - з ѣ л ь я  бы найшла,
Я свою д а л а  бы кровь —
Чи су ть  чары  на любовь?
Чи его крбзь горы, боры 
Т у т ъ  приклнчутъ приговоры?"

л Щ °  т ы  Г ал ю ?  Б о г ъ  съ тобою !
З а  зорою ангелъ  твбй . . ,
А хотяй т ы  сиротою,
Т ы  моя въ  д у ш ѣ  моей!
Лиш ъ не нлачъ и не ту ж и  — 
Щ а с т ь я - д о л и  стереж и!
Б о  иначе ц в ѣ т ъ  зовяне  —
Г д с ж ъ  т о г д ѣ  стар ая  глян е  ? “

„Нбчъ зорява  . . .  я не дома.
Сиза маги ! охъ прощай :
Б атьк о  кликие гбрше гром а:
Г д е  т ы  ходишъ на пролай?
Чи домашній ш ляхъ  за ги б ъ ?  —
— Я на неньки ходжу грббъ. —
Я къ на гробѣ змыю ц в ѣ т ы ,

Б ѣ гн у  ту тк и  п о т у ж и т и . . .
С в ѣ т ъ  зорѣ е  . . .  я  дрѣмала.
Я  бы вѣчно снила т у т ъ  —
Т у т ъ - б ы  Галя изливала 
На твою люблячу грудь 
Б бль  розлуки, с ер дц я  жаль ,
И яолила-бъ  синю д а л ь ,
Пай ти  верне сы н а  твого ,
Пай ми верне дорогого!"  --------

Русляпъ.

МАРІЯ.
(Записки лѣкаря).

Сильно бнвъ доіцъ о стрѣхи и брукъ Львова; 
було се  въ половинѣ марта 1827. Я  дожидавъ въ 
комнатѣ неодного х о р о г о , але хори не явилися. 
Несомнѣнно немавъ и найбблыпін н ац іентъ  о т ­
ваги, п усти ти ся  совзкою дорогою , щ обм не ностра- 
дати останкбвъ дотлѣваючого здо[»овья. Я  ночат- 
ковавъ, а твердая кора привычки ещ е не прилягла 
сердце мое; я ещ е змогъ съ людьми чувствовати  
и страдати. —  Ч'вердость, якую досвѣдъ все за 
собою  н есе, не заперла доси душ у мою для гадокъ  
л ю дя н ости ; и такъ думавъ я сам отою , поднесш и  
очи до н еб есъ , зъ -бт к и  дощ ъ ручаями зливався, 
надъ несилою  науки противъ страданій тѣла и духа.

Въ громадцѣ моихъ гіаціентбвъ находився и 
одинъ бѣдакъ мулярь, который хцо-дня рано скро" 
фуличную дитину прнносивъ, а котрого жена т е -  
перъ на еііилепсію запала. Я  щиро чувствовавъ 
надъ тою нещастною родиною. „Визита у ней ни­
чего больше не стоить, якъ що вбзъ трохи дальше 
поѣде,* думавъ я, и рѣпшвся заглянути въ сумное 
жилище тихои болѣзни. Вбзъ уже готовився, а дохцъ 
ишовъ крѣпше якъ доси, коли въ комнату вступи­
ла молодая бблыне-менш е 2і)-лѣтная дама, на ко- 
трои лици чертався великій неспокбй, а зъ котрои 
рухбвъ заключатн можъ на житье въ высшихъсФ е- 
рахъ. Она була гибкая, гнучкая; въ ходѣ лежало 
богато прелести, а черезъ одежу черталася гарна 
Фигура.

„Хочу Васъ только короткій аасъ задерж ати, 
д о к т о р е/ казала она до мене, „коли бачу, щ о от да-  
литися н ам ѣ р я ете /

„И звольте с ѣ д а т и /
„Иване, розпали огонь! —  Вы цѣлкомъ про­

зябли; трохи вина п окріпитъ  В а с ъ ; ітриближѣтся 
до огня , та поговоримо ч асину, хотяй освѣдчити  
м уш у, щ о днесь кожда хвиля менѣ д о р о г а я /

„Не забер у  Вамь много дорогихъ хвиль, най 
ино загрѣю ноги. —  Н е приходж у за-для себ е , а 
лишъ за-для любимой подруги, о котрои состоянью  
бажаю посовѣтоватися. Она недужная ; она боится  
чи не ошибакггсп щ о-до здоровья ей , и пиш е мк
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зъ села о пораду якого здббного лѣкаря. Надѣюся, 
скажете ми истинну.“

„Не бачивши недужной, дуже тяжко. Найлуч- 
шій лѣкарь може въ тбмъ случаю свои уваги 
только за догадки подати.

„Такъ я Вамъ розкажу всякін подробности, бо 
знаю хорую точно, и лишиламъ ю недавно.* 

„Хорошо, слухаю уважно.*
Я  сѣвъ передъ нею, кидаючи на зигарокъ о- 

динъ нзъ сихъ взорбвъ, которн такъ  часто слу­
чаются у  лѣкаря и адвоката.

„Особа, о которой бесѣдую, пане докторе, с тар ­
шая отъ ліене о немного лѣтъ, такъ  до 30 досягае. 
Сильная новая болѣзнь розрушила ей здоровье. Она 
дѣйстно дуже страдае.*

„Пашую подругу завели несомнѣнно гдекоторй 
надѣн, що дорогими були. Здается , о тга д а ю : Б о -  
лѣзни сердця може?*

„Майже отгадалисте. Дѣйстно стояла моя по­
друга въ нѣжнбй, дуже честной звязи. — Она мае 
одружитися; многіи перепоны, которн тяжко було 
иобѣдити, перепнняли рѣшенье надѣй. Однакъ 
іцо говорю? Тота исторія дѳвгая, а я не хочу 
Вамъ заберати часъ грогаючою, але романтичною 
повѣстью. —  Моя бѣдная подруга боится , чи не 
запала въ сухотную  болѣзнь. — Тенеръ тяженькій 
ударъ крайно погбршнвъ ей состоянье."

Я передже вставь  и оперся о муръ, держачи 
въ руцѣ зигарокъ въ ожиданью, що почую одну 
нзъ сихъ исторій недуги, которыми молодыи дамы 
лѣкарямъ такъ  часто наскучаются. Але при словѣ 
„ударъ" ночавъ я вѣрнги въ якуюсь тайну мнсте- 
рію: я усѣвъ знова. Ипрочомъ дивовався я надъ 
великимъ замѣшаньемъ молодой дамы. Не було 
звязи въ новѣсти ей, а чувство, съ которымъ о не­
дужной говорила, було для подруги за нѣжне и глу- 
боке.

„Що -за  ударъ?* звѣдався я.
„Паденье, пбс.ія котрого особа, о которой бе- 

сѣдую, на бруку лежаги остала. И  такъ  перейшло 
колесо ей черезъ г р у д и , а часъ якійсь держано ю 
за мертвую. “

„Чи ребра богато утернѣли?*
„Нѣтъ, але она дуже страдала.*
„А болѣзни въ грудехъ с у т ь ? '1 
„Суть, но правой сторонѣ.*
„А горячку мае ? “
„Мае, особенно въ ночи.*
„А каш ель?*
„Такожъ.*
„Отъ-коли ?“
„Видится, отъ года но вѣнчанью.*
„ІІо вѣнчанью?*
Она забула, що о подрузѣ сказала, яко не мо- |

гла по желанью свому одружктись. Въ тб й  хвилн 
окрасила глубокая червень блѣднй лиця ей.

„Я  промовилася, и хотѣла сказати : о тъ  года 
по порѣ, коли звѣнчатися мала.*

„Якій-же т о т ъ  каш ель? Чи сухій ? Чи часто 
заходить ?

„Зъ  начала не дуже тяжкій — “
Я  бачивъ, що дама бблыпе блѣднѣла, и подо- 

зрѣнье шибло моею головою, якъ лыскавиця не- 
бомъ.

„Говорѣтъ отверто. Чи не Вы сами тою по­
другою ? Вамъ дѣйстно слабо. К аж ѣтъ-ж е правду.* 

Она дрожала на цѣлому тѣлѣ. Она бажала не- 
спокбй закрыти, и проговорила щ ось безъ звязи.

„Еслибысте знали, якъ мене ей состоянье бо- 
литъ, якъ я боюся за н ю ! — Ахъ, пане докторе, 
такъ  рѣдвая честнота! — А ели Вамъ, еще скажу, 
якъ дуже ю люблю* —

„У ти хом и рѣтся ; розказуйте точно, нехай о- 
собѣ , котора Васъ такъі обходить, дѣйстно по- 
можу. Ино отваги !“

„А хъ , пане докторе!* почала она знова, дро- 
жачимъ голосомъ, „скажѣтъ ми отверто, що ду­
маете. Чи маете еще надѣю ? Ч и  нѣтъ  уже 
средствъ ?„

Всѣ признаки, которй навелисте , суть  важкіи 
и онаснй.*

„И такъ  нема уже надѣи ?* промовила она такъ 
тихо, що ледва зрозумѣти можъ.

„На то е  не можу отвѣчати, не бачивши н е­
дужной, не говоривши съ н ею , и не звѣдавшись о 
многіи дрббнй рѣчи. Безперечно мае она уже лѣ- 
к ар я?“

„Мала — безперечно.*
Неспокбй незнакомой нродовжався, а я припи- 

совавъ его принуцѣ, котору надѣлаютъ собѣ люде 
доброго характера ,  если неправду сказати прихо­
дится.

„Чи не въ состоянью хорая, подорожовати въ 
И талію  або середную Ф ранц ію ? Се найлучшій со- 
вѣтъ  для ней.*

„Боюся, що въ несостоянью.*
„А родина не може для ней ничого здѣлати?* 
„Родина ничо, совсѣмъ ничо не зробитъ для ей 

спасенья.*
Она при сихъ словахъ дрожала си льн о ; она 

хотѣла зъ крѣсла пбднестися, але упала знова, и 
со слезами сказала: „Виджу, мы погибли. Мы по­
гибли! О бѣдный мой мужъ! Отже все пропало, 
нема надѣи — “

Страстно вергалася она, а но горячихъ кон- 
вульсіяхъ заперлисн о ч и ; она зомлѣла. Я  пбзнався 
т еп ер ь  на невиннбмъ подступѣ, котрого у ж и ла ,  
щобъ звѣдатися точно о состоянью свого мужа.
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Коли-же- пріішіла до себе, плакала она сердечно и 
горювала.

„Простѣтъ, простѣ тъ ,“ заговорила незнакома. 
„Я  Васъ обманула; я не привыкла до ложи, видите. 
Але зжальтеся надомною, я така  нещ астная! Ахъ, 
чого-же я Васъ про все пытала, чого не остала я 
въ незнанью, которе хоть  непевную надѣю лишае. 
Господи, Господи! Отже все пропало! Мой мужъ, 
мой бѣдный м уж ъ!“

Ііонвульсіи началися снова, а коли она въ р а -  
менахъ надбѣгщого слуги горячково тр ясл ася ,  у- 
пала хусти н а  на нбдлогу, а зъ ней покотилася ж ур- 
ливо въ паперъ завита монета. Зъ всего заключавъ 
я на дѣйстную бѣду. Я  завивъ монету, котора оче­
видно за совѣтъ менѣ була опредѣ.іена, знова въ 
хустину , и просивъ по се.мъ молодую женщину, со 
мною до повозки сѣсти, и до хорого мужа завести. 
Але того не хотѣла она, боячися, якь  казала, явле­
нья лѣкаря для него. —  Мене цѣлая сцена пере­
няла глубоко, я замовивъ собѣ скорое носѣщенье, 
и просивъ ю, надгороду на другій разъ отдожити.

„ Т у т ъ 14, сказавъ я до себе, „запераючи двери 
за незнакомою, „тутъ  ноказуе менѣ житье чоло- 
вѣка знова одну темную сторону. Болѣзнь тѣла и 
д у х а , снолучена съ марною борбою и непознан­
ною честнотою — вѣчное продовженье великого 
характера нашои жизни, все тая-сам ая  нужда и 
тая-сам ая  несправедливость..

Може въ десять дней забѣгла мено въ дорозѣ 
сильная улива, котора того года весь мартъ т р е -  
вала, на Хорущинѣ. Нарта, що упала зь  хустины  
моей незнакомой, и въ моихъ рукахъ остала , о т ­
крыла ми, що она зовегся  Дубровска, и живе ч .124  
въ уличцѣ, котора съ Хорущиною сходится.

Я иш овъ, а дощъ почавъ черезь одежу нро- 
дератися. Я  рѣшивсн вступити  до одного склепа, 
где може довѣдаюся що о молодой дамѣ, котрои 
доля меие обходила, а котора иевно т у т ъ  знакома 
була. Велика червена таблиця съ чорными буквами 
сказала ми, що Теодоръ Барж ъ майже всю свою 
торговлю отъ гаФета до сѣрника нродае. Я отво- 
ривъ двери .малого темного, товарами переновне- 
ного склепа, котрого властитель, маленькій м ущ и- 
на съ кривою ногою и зморщенымъ лицемъ вязавъ 
якійсь пакетъ. Безъ свѣтла горѣвшого на столѣ 
булобы не возможно, отличити тю тю н ъ  о ть  рози- 
нбвъ. К упецъ бувъ совершенно похоікій на старого 
п(ура межи наконншеными запасами.

Я  просивъ его о изволенье, сѣсти на лавочку, 
поки дощъ не мине. Онъ зложився хорошо, але 
почавъ заразъ говорнти, говоривъ всякую всячину 
о сусѣдахъ и сусѣдкахъ, прославляючи заедно о т ­
личий свѣчки и отличную каву Коли я згадавъ на 
Дубровску, отвѣтивъ к у п ец ь :

„А . знаю ю. ч. 124 въ лѣво отъ насъ. Они 
щось ино два чи три мѣсяцѣ ту тъ .  Мужъ не дуже 
здоровъ, а ей такожъ не лучш е.“

„Чи знаете, що они за одни?44 
„О семъ‘4, отказавъ лавочникъ, подсунувши окуляры 
на голое чоло, „не знаю точно розповѣсти. Му- 
щина бувъ ,  здается , вь якбмсь комтоарѣ, дававъ 
такожь лекціи въ музицѣ, а она занимается жено- 
чимн роботами.44

У мене находилася еще карта, на которбй г. 
Дубровска имя свое написала хорошими буквами, 
которй въ кождбмъ зачерку образование знамено­
вали; дивно отже стало менѣ, що рука ,  писавшая 
тое имя, до такн хъ  занятій привязаная.

„Они здается. не суть щастливй, продовжавъ 
я; „чи зле им ь иде ?“

„Ч н . . .  адвокатомъ ?■• нромовивъ купець съ 
почитаньемъ, которе слуга закона и отъ скупого мае.

„Нѣть, справдѣ н ѣ т ъ , вопрошаю только зъ 
участи для Дубровской. Я  ю дуже мало знаю ; 
чи не каза.шсі е ,  що они нужденно проживаютъ ?“

(Д . б.)

Трагедія  Галки.

СЦЕНА II.
Опанасъ (прибѣгае и ревно плаче й голоситъ)
О. Охъ дядочку! Охъ бѣдна голова!
II. Господь святмй съ  тобою, Опанасе!
О. Охъ дядочку-голубочку! Охъ л и х о !

Бйда т а  й годъ! матеръ у з я л и ! . . .
11. К т о ?  Я к ъ ?  К у д ы ? . .  .
О. До старосты жовняре новели;

Голодна смерть, казали, буде ей.
11. Охъ мати Божа.
О. Охъ дядочку! бѣда съ усѣмъ, та  й годѣ.

И  говоривъ ж е :  мамо, цуръ ему!
Ну що, якъ чортъ якій избйде? — Нѣ!
Ты каже, только ляку напустивъ:
Они тенеръ  не зайдутъ —  Отъ 
И нразникъ намь! Охъ лихо намъ т а  й годѣ! 

11 Щ ояіъ лучилось? Кажи бо швидко !
О. Та все жъ паски! — Бачъ, здумала печи!

Я  ей казавъ: крый Воже! якъ казавъ!
Що ж ъ ?  — Не іюслухала. Я къ я казавъ ,
По моему и выйшло. Только въ печъ 
Сажати стала, т у т ъ  они и прибѣгли.
Я къ крикнули, такъ  мати якъ стояла ,
Ажъ черезъ силу встоя.іа. Они 
Якъ  ухватили бѣдну за волосье,



Та зъ хаты , — я до нихъ они мене 
ЦІтуркнули въ груди —  отже якъ!
Крый Боже, доси дядочку болитъ.
Они ей поволокли изъ х аты ;
А я за  ними, кланяюсь, прошу ихъ: 
Змилуйтесь, кажу, панове добрй,
Не поробѣтъ нещастного мене!
Не мучте матеръ бѣдную . . .  Просивъ, 
Просивъ, просивъ, —  они ни гібвсловечка..
Я  все за ними йду, т а  все прохаю.
Одинъ менѣ и каж е: иди ты  къ злидню ! 
Псяюха, твоя маги, русска сука,
Издохне зъ голоду въ лёху у панскбмъ!
Та якъ схвативъ мене, т а  й кинувъ гетъ .
А мати — больше ю уже й не бачивъ !

П. Сестра моя, безщасниця!!
О. Ой дядочку; дайтежъ менѣ пораду!

Що жъ т у т ъ  менѣ вже на свѣтѣ робити ?
II. Я ку  тобѣ пораду дамъ, небоже ?

Хиба съ тобою плакати т а  т ер п ѣ ти ?
О Боже нашъ ! на що такъ  прогнѣвався 
На н а с ъ ! — Молися Богу, О пан асе!
Где чоловѣкъ не въ силѣ помочи ,
Тамъ треба помочи отъ Бога ждати.

О. (плаче) Щ о буде съ м атер ью ! Охъ лихо ! лихо! 
Ч. Чогожъ голосишъ т а к ъ ?  Чого навчиш ъ,

Дѣвчачимъ голоскомъ — О соромъ! — Хлогіець! 
К о з а к ъ ! . .  Мала дитина такъ  не буде 
З а  матерью р е в ѣ т ь , якъ т ы , лом ака!

П. П о с л у х а й , чоловѣче : се уперше 
Побачилися мы. Я  еще й не знаю ,
Отки т ы , и що такое. Ты удався 
Менѣ такимъ и пріязнымъ и добрымъ 
И  я признавъ за нашого тебе.
Теперъ не з н а ю . . .  Будь т ы ,  чимъ е с и ; 
Только , коли кто вѣруе у Б о г а ,
Той уважае за великій грѣхъ ,
З ъ  чужого лиха глумовати. Ты  чужій,
Тебе никто не тисне и не м учи тъ ; |ны хъ ,]  
И д и ж ъ , будь л аск ав ъ , прочъ отъ насъ безщ аст- 
И  не глузуй надъ бѣдностыо, бо есть 
Такій на небѣ, що той глуздъ почуе.

Ч. Тебе б о ,  дядьку, лихо зъ глѵзду зб и л о ! 
(Опанасови)
Ж ёнкам ъ т а  дѣтямъ можна квасить губы ,
А не такому гайдуку , якъ т ы ,
Такіи слезы чи поможутъ лиху?
Чи вернутъ тобѣ матерь ? Се вже справдѣ 
Переродились наши р у с с к іи . . .
Просить ляхбвъ , до нбгъ имъ припадати, 
Дорогу злодѣямъ слезами гладить ? ?
Не слезы помочь въ лѣсѣ , а ж елѣ зо ! —

П. О що бо ты  се кажешъ, чоловѣче !
н у  хочъ бы где-якъ бнъ на те  пбйш овъ,
И  съ матерью нещастною щ о-бъ  сталось ?

Ч. Та вамъ щ е не такого лиха треба! 
Н еіцастья  — бо вы стоите с е г о !

С Ц Е Н А  ПІ.
Анастазій (съ плащ ениц ею ; за нимъ народъ).

Ан. На що, кажу, вы бѣжите за мною!
Грѣхъ дармо лихо накликати на себе.
Гей братья, розбйдѣтся, розстунѣтся , . .  
Нодумаютъ, що чвару затяли.
Каагу вамъ, розбйдѣтся : вы ничого 
Т у т ь  помочи не вдъете, собѣ 
Пеню только зъ  дурницѣ вчините.

Нар. Я къ можно ! Я къ се можно! плащеницю 
Святую ! Я къ  ! Жидовскими руками ?
Мы гроши заплатили; мы наснлно 
Закажемъ, що-бъ молигись насъ пустили!! 

Ан. Святое дѣло, боронити вѣру
Родину и законъ свбй. Бо которй 
Те уроблнютъ, тй предъ вѣчнымъ Богомъ 
Велику честь и славу залучаютъ.
И  вы бъ такъ  добре, дѣти, учи н и ли ,
Бо кто безъ всякой помочи иде 
На смерть, хочъ будь оно й за праве дѣло, 
Той душу и вѣкъ свбй загубляе дурно,
И  самъ собѣ погибель залодѣе.
О т-так ъ ,  бачъ, вамъ; що зрооитъ ваша жменя? 
И  васъ повяжутъ и нобью тъ, и другимъ 
Наробите ще горя: дозиратись 
И  ббльшъ втисняти с т а н у г ъ ;  и тогдѣ 
Не те, що бъ Богъ  принявъ усердье в а ш е ,
А щ е за тихъ , кого въ напасть введете 
Предъ Богомъ отновѣтъ дасте. За кого 
О тъ-се  вы пбднялися? За мене?
Та я отъ сего умываю руки!
Коли вже Б о гъ  священника Свого 
Не раговавъ, чого жъ вы заходились?
За церковь, за  Х р и ста?  — Господь небесный, 
Коли бъ ему було угодно гое,
Б езъ  вашой помочи ихъ покаравъ бы: 
Огненнй рѣки низпустивъ бы Онъ 
На ворогбвъ Своихъ, коли бъ схотѣвъ.
Богъ  милосердный. Его милосердью 
Конця нема. Онъ ворогбвъ Своихъ 
Прощае и милуе. I I  смертній грѣхъ 
Занап ащ ати  душу дурно. О тступѣтся.
Я  боронить святую  церковъ муш у ,
Бо  я ей слуга. Наг. потягнутъ
Мене въ темницю, най катую тъ, м учатъ :
Не першін мученикъ отъ нихъ я буду;
А вы идѣтъ собк, мрлѣтся Б о гу ,
Терпѣтъ, и плачте, зновъ таки молѣтся 
И  зновъ терпѣтъ , бо й Богъ  терпѣвъ Нашъ. 
О тъ ликъ с в я т ы й ; и съ нимъ я умерати
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Г отую сь: именемъ Его! —  и д ѣ т е !
Чого жъ вы ще хиляетесь — розбйдѣтся.
Но истиннѣ скажу вамъ: кто не пбйде ,
Той буде супротивникъ Б огу  й церкви.

Н ар. Та якъ же мы тебе покинемъ?
А. К т о  вамъ сказавъ, іцо я

Б о ю ся  смерти? — Нѣ. За вѣру вмерти,
Моя потреба перша. Вамъ же, дѣти,
Н е подобае погибати. —  Д ѣ т и !
Прошу васъ, будьте ласкавй, уважте 
Менѣ, священнику свому! —  Ради Христа 
И  Матери Его пречистой, й с в я ты х ъ ,
Ради велико-дня, іцо наступав —
И дѣтъж е дѣти ! . . .  Що вы стои те?
И д ѣ т ъ  же! —  той проклятъ, кто зъ васъ посмѣе, 
Не слухати мого глагола.

(народъ починае розходитися)
Добре !

Скажу в а м ь : добре, — сто разбвъ скажу 
Неначе камень зпавъ зъ  души у мене !
Тенеръ я весело пойду на смерть, — 
Благословигъ васъ Богъ, отецъ небесный! 
Молѣтся, дѣти! Онъ, отецъ нашъ милый, 
Змилуется надъ дѣтьми.

П ар . Скажи,- будь ласкавъ, що се за новина? 
Дивлюсь и слухаю, и не втявъ  ничого. 
Звонили къ служ бѣ ; пан ъ-отецъ  съ народомъ 
На ринку опинились! — Чи нова 
Пеня настигла?

А. Не дуже то й нова.
Зберавъ бувъ грошей я, и заплативъ 
Ж и ду  Авраму за святую службу,
Съ умовою такою, що бъ сегодня 
И  завтра не було запрета. Онъ 
Отдавъ ключи; ударили у з в б н ъ ;
И зб ѣ гся  людъ ; я службу бувъ почавъ,
И такъ  якъ то законъ попелѣвае,
Христовй страсти  споминать се го д н я ,
Изявъ плащеницю зъ олтаря й несѵ . . .
За плащ еницю  треба ще окремо 
Платити. Я  сему й кажу: змилуйся,
Я  вже отдавъ тобѣ. Чого жъ ты  пн еш ся?
Ты ворогъ Бож ій, жидъ — не слѣдъ тобъ 
Ходить сюды, якъ служится. А онъ 
Схвативъ изъ рукъ у мене плащеницю 
И  давай ей и рвати т а  трегіати . . .
Народъ не стерпѣвъ, збивъ его имъ изъ  нбгъ. 
Онъ закричавъ, побѣгъ изъ церкви, й прямо 
До старосты  — жалѣтися на насъ.

С Ц Е Н А  IV.
Зацвилиховскій жовнярами и жидъ Авраамъ

прибѣгаютъ.
3. А ось-где онъ, мурмило довгогривый!

А. Такъ, бнъ, вельможный пане! Онъ розббйникъ!
Онъ бунтовникъ! — Се утекати  хотѣвъ!

3. Не утече, кабанъ. Гей, хлопцѣ, ш ви дш е!
Гей, оступѣтъ лишень его саблями!
Ось мы ему дамо, якъ утекати!

Ан. Н е думавъ я й не думаю втекати.
А. Нѣ, нѣ . . .  Вельможный пане, н ѣ !  Онъ бреше.

Ан. Язы къ жидбвскій б реш е . — Щ о вы привели 
На одного цѣлу ватагу?

3. Въ тюрму тебе узяти, вражій русскій.
Ан. Возьмѣтъ. — Коли бы вы малу дитину 

Прислали, взяти мене, я все бъ с к азав ъ : 
В о зь м ѣ т ъ !

3. Ахъ, дьяволове русске с ер д ц е !
И не змѣнивсь въ лици.

Ан. Чого жъ змѣнятись ?
Бы думаете, страха завдали ,
Я къ васъ сюды ватага приплелася:
А що казавъ Христосъ намъ, якъ жиды 
Прійшли по него? — .Іегіоны бъ цѣлй 
Небесныхъ ангелбвъ явились зъ разу ,
К оли-бъ  я захотѣвъ. — Тимъ я скажу вамъ 
Щ о противъ вашого желѣза въ мене 
Е с т ь  оборона й помочъ сторазъ крѣпша.
П ять  словъ сказати, и где-бъ взялася помочъ, 
И  вся бъ ватага ваша порозбѣгалась.

3. А що бнъ каже се —  сей хлопъ-ш изматикъ? 
Ан. Те я кажу, що лишнй отсй саблѣ;

Они бъ менѣ ничого не зробили,
Коли бъ я самъ не иокоривсь.

3 . Мовчи.
Ан. Мовчатиму.

3. (Авраамови). Кажи ты , що онъ дѣявъ ?
А. А якъ, пане! Чвару  пбднимавъ!

И  справдѣ чвару. — Заплативъ бнъ гроши 
За с л у ж б у . . .  Але въ нихъ есть  полотенце, 
Що на сей день розстелю тъ середъ церкви,
Та носпѣваютъ трохи, та  усѣ 
И  лѣзутъ  цѣловати. Онъ же грошей 
Не давъ за се, та  ухопивъ, та  й хоче 
Н ести  посередъ церкви розбслати . . .
И  я стою биля порога й б ач у .. .
И  тблько бнъ на голову напавъ —
А я у  церковь - •  гроши, каж у, гроши! —
А сучій пбпъ не то що бъ покоритись —
Щ е лаятись, а людъ увесь на мене —■
Та такъ  що трохи не забили пане,
Отъ справдѣ, пане, трохи не забили!

Ан. Ты. бреш еш ь жиду!
О. Нѣ то онъ все б р е ш е ;

А я такъ  о т ъ -та к ъ  правду говорю !
Онъ зъ церкви вкравъ его; спы тайте л и ш ъ !

3. Укравъ? — А? —  А? (Анаст. мовчитъ)
ІѴГовчитъ, такъ  кори тся?  Ну где-жъ сховавъ? 
Кажи, где дѣвъ полотенце?  — Кажи!
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(бье его по щоцѣ)
А. (надставляе щоку) Бій и друге.
3. (бье)

Чужестр. (подходить)
Стревайте. Чи не грѣхъ се таки вамъ 
Такъ изн ущ атиеь?  За що вы бьетеся?  
Мерзенномѵ жиду, бачъ, захотѣлось 
Поглумовати зъ  христьянина! Ты А врамъ, 
Чи якъ тебе  зовутъ, жиддвска инка!
Сколько тобѣ за нлащеницю грошей ?

А. Та вже дасте, хотя  десятокъ золотыхъ.
4. (кидае ему гроши) Возьми хоть двадцать, с у -

[чій сынъ, иадлю ка , 
Та й заберайся и кь  чортамъ у  пекло.

A. Щ е й лается, (тихо). Такъ справдѣ двадцать зо-
3. Що ты за чоловѣкъ ! [лотыхъ.
4 . Я  нрохожальпі.
B. Се гарно. і 'еи  сюды лншъ хлонцѣ !

Возьмѣть лишень отъ-еего  б у р л ак а !
Ч. За ьцо ?
3. З а  те, що ты  менѣ здаешся бѣгомъ.

Якъ  нодивитись на тебе, такъ только 
Іобѣ ити по дворахъ, шматков ь п р о х а ти ; 
СлЪпын, крнвын, обдертыя изь одежи —
А гроши якъ полову розсыпае.

4 .  (подходить и ноказуе ему тихо щось похоже
[на листъ  гіанеру.)

І іе  комезись. і 'л и ди . . .
А завтра самъ до старосты  пойду,
Погано глядите вы своихъ руссаихъ.
Мдътъ собѣ, а я до нихъ пристану.

3. А, добре, знаю. РозступЪ тся х л о п ц ѣ !
(до Анаст.)  Иди собѣ хармаркати у церковь 
Надъ нолотенцемъ, якъ казавъ Аврамъ. 
(Авраму) А ты  ашдбвска пика, щ объ не смѣвъ 
і  ы цѣлын тыждень докучати намъ*,
Бо гроши отдали тобѣ усѣ.

А. Твоя въ семь воля, мой вельможный п а н е !
Я къ  бы не се, т а  тое вамъ и зв естн о . .  . 
Велику пошлину за откупъ правлятъ ,
ІДе только нопрохавъ бы васъ щось пане, — 
Бачъ, завтра въ нихъ ажъ дважды съ хорѵгвами 
Б р е с т ь  церкви ходятъ —
Такъ щ ооъ еще за хоругви що-небудь.

4 .  А сколько?
3. Я къ  жидовская утроба!!
3. Стреваи, отъ мы дамо тобѣ! — і ’ей х л о п ц ѣ !
А. Охъ паночку! — ой лишечко! — простѣтъ ! . . .

Змилунтеся — не буду, — я не буду . . .
3. Гляди, не дуже . .  .
А. Бѣ я т а к ъ . . .  ничого . . .

М справдѣ такъ  . .. ни ч о го .. .  я ни чого . . .
3. Йкъ бѣсбвъ я і и д ъ  злякався !

(Тихо Чуяіестранцеви) добре, добре. —

(уйш ли) [сломъ, 
А. Щ о ты  нѣ есь, чи съ добростью, чи съ замы- 

Ты добре дѣло намъ зробивъ. Спасетъ 
Тебе Господь! — Теперъ кто хоче, люде — 
Зберайтеся. Ходѣмъ молитись Богу.

(Народъ збераетея.)

С Ц Е Н А  V.
Герцикъ съ товпою хлопцѣвъ.

Г . Нѣ, братья, ні> — се в;ке хоть, якъ такъ  н ѣ ! 
Терпѣтъ ели хочете, я я і ъ  . . . спасиббгъ! 
Хотя и пропаду, нехай же знае 
И  бнъ, якъ зачепати мене.

П. Щ о бнъ? [бишъ кри ком ъ?
Одинъ зъ хлоицѣвъ. Послухай брате, що ты  зро— 

И очую тъ . . .
Г. Щ о ? ты  думаешъ, що я

Такій, якъ вы? — Нѣ, братья  знайте т е ,
Щ о батько мбй полковникъ бувъ.
Онъ бѣсбвъ, що х и б а ?  Та же, я бачу,
Онь думае, що теперъ, якъ вже Лисенка 
Нема, такъ  бнъ, що хоче, то и робитъ !
Нѣ, друя.е, с т о й ! — Щ е я живый —  здоровый 
На твою голову.

Где-кто зъ народа. Що, и тобѣ погано?
Г. О трястья  и м ъ ! П огано? О тъ !  —  Та нмъ 

Щ е поганѣйше буде. (оглядается кругомъ)
А т у т ъ  богато в а с ъ ! Та все знакомй 
Усѣ колись були намъ пріятелѣ.
Ото лиха година! ІІреже якъ часто 
Бувало бачились, якъ щ е покойникъ 
Отецъ я і и в ы й  бувъ, а теперъ  забули.

Одинъ зъ хл. Нѣ, пане. В,ке за кого, а за тебе 
Головами рбднЁншій наложимъ!

Г. Вы знаете, кто я ?
Другіи зъ хл. Панъ Герцикъ.

Г. Мой батько вмеръ за васъ, якъ  и съ покойнымъ 
Лисенкомъ вы хотѣли подниматись,
Умеръ за всѣхъ въ мукахъ, въ т о р т у р а х ъ . . .  
Не показавши ни на кого, все 
і іринявь на себе —  вы я;ъ мене забули ! 

Одинъ зъ народа. Его отець бувъ добрый чоловѣкъ, 
Другій. Спасеная д у ш а !
Одинъ зъ хл. Нѣ, пане, не забули. ІДо ты  хочеш ъ, 

У всемъ тобѣ радн.Ъйши послужити!
Г. Якого вы щ е лиха не тернѣли?

Щ е якъ, хиба, зъ васъ ворогъ не глумився?
Псу лучше честь, якъ кождому изъ васъ!
Чого я і ъ  ждете вы ?

А. Божои ласки.
Г, Богъ  бачитъ наши бѣды. Богъ  намъ буде 

Помочннкомъ. Послухайте лишь, братья :
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Вы терпите усѣ, а я нехочу.
Изъ васъ глумую тся; вы имъ покорна5 —
Я  не такій ! мене не з а ч е п а й . . .
П ослухайге лишь, товарищи. Вчера 
И  мене зобидівъ староста  проклятый:
Отнявъ у мене заручену дѣвку ,
Лисенкову сестру, мою лю б и м у ,
Отнявъ и держитъ въ себе мѣстъ паплюги.
Я бувъ хотѣвъ до себе на весѣля 
Васъ звати пбсля святъ  ; а бнъ укравъ , 
Вхвативъ ей якъ  вовкъ ягня до себе.

(Д. б.)

Два братья.
(Д а л ь ш е ) .

Гей кобы точа проклята хустина  наразъ п е-  
ремѣнилася въ ростбратель русской семинаріи!

Мои товарищи —  числомъ три, якъ моя руки 
пересвѣдчились — мовчали яко грббъ, где я зда- 
вався бути умершимъ.

’Ьзда тревала довго, ужасно довго, нетерпе­
ливость моя начислила уже незнати кблько, коли 
наразъ вбзъ задержавея. Легонько ігбднесено мене, 
легонько поведено г о р і  якимись сходами и ле­
гонько отворено двери передомною. Т у т ъ  зняли зъ 
рукъ моихъ вязи, и — замераючій отъ жажды не 
откоркуе скорше Фляшку съ в о д о ю , якъ я шію 
свою! Мигомъ обернувся я, щ объ посѣнакъ лично 
пбзнати, але они уже щезли — я лишь чувъ, якъ 
въ двернбмъ замку ключъ обертавея —  пропало, я 
въ плѣни!

Грома проклятье вергъ я за  зрадниками, въ
злости и завзятью хотѣвъ я  такъ  що-же х о -
тѣвъ  я? П укнути  зо смѣха и знова на смерть за -  
сердитись; але почавши обглядати тю рм у, отхо-  
дивъ я зъ изъумленья. Я  привитався съ знакомою 
хорошею комнатою, съ рушницями и прочими стр ѣ -  
лецкими снарядами, я зачувъ розговоръ собакъ на 
оббйстыо, и зареготався такъ  сильно, що мой ан -  
типодъ певно збудився. Але въ кутѣ моей тюрмы 
ктось реготався со мною сердечно. Дивлюся — 
ажъ, о ч удо! мбй братчикъ, мбй Юрій довгій и су -  
хій, сидитъ собѣ въ Ф отелю — що-за несподѣванка!

„Такъ пбзная визита, дорогій б р ат е ?“ заго- 
воривъ Юрій съ  досадою.

„Такъ, туж ивъ я за тобою, Ю рпю,“ отвѣчаю. 
„Однакожъ думаю, не много собѣ закидати будемо. 
Ты вѣроятно подобною екстра-почтою т у тъ  при- 
бувъ и зъ подббного намѣренья; тблько одно ме-
нѣ дивно, именно, і ц о  “

„А такъ, дивно.“  неребивъ Юрій. „Отъ пблъ 
часа сиджу уже т у т ъ ,  думаю чи о Фатальнбмъ 
случаю.11

„Пожди, Гайдукевичъ!“ думавъ я собѣ.
Хвиля мовчанья.
Зъ-за дверей вызирае голова Гайдукевича. К и- 

даемося оба до дверей, а втягнувш и злѣсного на­
сильно межи себе ,  кричимо гей зъ  одного рота :  
„Що се за ш у тк а?  Розтовкуйте!“

„Того-самого отъ васъ жадаю,“ каже Гайду- 
кевичъ. „Вертаючи зъ лѣса, чую въ комнатѣ гомонъ, 
похожій на концертъ чортбвъ. В идится , олгалисте 
мене оба. и оба запалисте  въ сѣти. Добре в а м ъ ! 
чого ш у ти те  зъ статочного чоловѣка ?”

„Не р угай теся” отвѣчаю „а розвяжѣтъ загадку 
цѣлои исторіи.”

„Ц ѣ лая  исторія” каже Гайдукевичъ „ясн а .” 
Въ два дни по тому, коли я приставь до В аш ихъ  
намѣреній, приходить братъ  Ваш ъ и оповѣдае ми 
подобную ш утку . Однакожъ не мбгъ бнъ розказъ 
свой докбнчити, бо надлѣсничій нерепинивъ нашъ 
розговоръ. Думаючи, що вашіи намѣренья однакіи, 
не отказався я ,  и сказавъ ещ е при пращ аныо до 
брата: „Оччке двадцатого?” — Се нынѣшня дни- 
на, котору опредѣлилисте .”

Ажъ теп ер ь  стало  ми ясно , и я проклинавъ 
въ душѣ Ф атального надл ѣ снич ого .

„Сповѣдайтеся чюперъ передо мною, мои на- 
ничи” продовжавъ Гайдукевичъ „мене н а л и т ь  жажда, 
довѣдатися, зъ якихъ поводбвъ цѣлая ьомедія роз- 
вилася.”

Щиро зложивъ я сознанье грѣхбвъ своихъ, а 
охочій Гайдукевичъ смѣявся сердечно.

„Браво! я буду вашимъ посередникомъ. Днесь 
переночуете т у т ъ ,  а завтра —■”

Але мы не пристали на предложенье пана 
злѣсного, а забралися назадъ до села , ступаю чи 
нѣмо поббчъ себе. (К .  б.)

О степахъ и пущахъ.
(ІІродовженье)

Коли про те  одну сторону нашои земли ма­
емо за больше вохку, якъ д р у г у ;т о  роздивившися 
въ нынѣшнбмъ состоянью рѣчей, можъ розвязати 
загадку, зъ-бчжи такая  нербвносчь походить. Объ- 
ясненье такихъ  появъ въ природѣ физикъ  не по- 
требуе  уберати въ ризы митбвъ геолопи. Ем у не 
конче предполагати, що на прастарбй нашбй з е ­
мли розоряючая борба стихій не въ однбмъ часѣ 
утихомирилась на полуш арѣ восточномъ и западномъ; 
або що изъ хаотичной повѣни пбзнѣйше якъ про- 
чіи части свѣта, добулася на явъ Америка, сей о- 
стровъ ужами и крокодилями заееленый.

Справдѣ мае южня Америка по виду своихъ 
чертъ и направлению берегбвъ нримѣтне подобье 
до югозападного пбвострова старинного суходола.
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Але внутренне зложенье почвы и розположенье 
до масъ краинъ сомежныхъ, причиняе въ Ач>рицѣ 
тую дивную засуху, котора на незмѣримбй про- 
сторони перешкаджае розвитью житья органичного. 
Чотыри пятинъ южной Америки лежать тогоббчъ 
отъ рбвноденника, отже на п о лукули , котора за- 
для своей обильности водъ и для иншихъ рбжныхъ 
причннъ, есть холоднѣйшою и больше вохкою, якъ 
наша сѣверная полукуля. А сей послѣдной прина- 
лежитъ власне значнѣйшая часть Африки.

Степы южно-амернканьскіи, або Льяносы ма- 
ютъ, мѣрячи отъ востока на западъ, розлогость 
три разы меншую, якъ пущи аФрнканскіи. На 
Льяносы подуваютъ поворотниковын вѣгры мор- 
скіи; пущи же африканьскіи, иоложенй на томъ 
самбмъ крузѣ широкости, що и Аравія чи южная 
Перзія, дотыкаютъ верствы воздуха що вѣютъ по 
надъ скварнй суходолы. Та-жъ и почтенный Ге- 
родотъ, сей отець исторіи, довгій часъ запбзнаный, 
задивляючися высшимъ поглядомъ на природу, ду- 
же вдатно сказавъ, іцо всѣ пущи въ сѣвернбй А- 
Фрицѣ, въ И ем ен ъ , Керманъ и Мекранъ (Гедрозіи 
Грекбвъ) а навѣть до Мультанъ въ Гнндостанѣ 
уважати-бъ яко велике море пѣсчане въ одной 
звязи.

До того вліянья горячихъ вѣтрбвъ поземель- 
ныхъ въ Африцѣ, о сколько знаемо, еще и тое при­
чиняется, що нема тамъ ни великихъ рѣкъ, ни лѣ- 
сбвъ, пару водяную вызѣваючнхъ, черезъ що воз- 
духъ холоднѣвбы, ани такожъ высокихъ гбръ. От- 
вѣчнымъ ледомъ есть лише западная часть Атляса 
покрыта, котрого узке ярмо гористе зъ боку зрѣ- 
те выдавалося въ давныхъ часахъ прибережнымъ 
морскимъ стовиомъ воздушнымъ, пбдпераючимъ 
синій зводъ неба. Къ востоку пасмо его протяга- 
ется ажъ по Дакуль, где лежало славне мѣсто 
КарФагенъ, колись царствуюче надъ морями, нынѣ 
розорене и розрыте. Довгій той ланцъ побережный, 
мовъ передмуръ краю гетульекого задержуе холоднй 
сѣвернй вѣі'ры а заразомъ и вызѣвы, нбдносячіися 
въ гору нзъ моря середземного.

ІІерше думано, що пасмо гбръ мѣсячныхъ 
Джебель-аль-Ііомръ высше надъ нижню граннцю 
снѣгбвъ. Розказовано такожъ баснѣ, що оно тво­
рить рбвнолягле ярмо межи африканскимъ Квито, 
высоко положеною рбвниною Габетъ и жерелами 
Сенегала. Навѣть Кордильера Люпата, що тяг- 
нется вздовжъ побережья Мозамбику и Монопопаны, 
подобно якъ ланцъ Андбвъ на западнбмъ побережью 
Перу есть покрыта отвѣчнымъ ледомъ въ краи- 
нахъ золотомъ богатыхъ Мухинга и Маканга. Але 
тй горы обильнй жерелами далеко отдаленй отъ 
огромной пущ и, котра протягнулась отъ спохи- 
лостей южныхъ Атляса. ажъ до рѣки Нигеръ, на 
востокъ плывучои.

Всѣ ти причины засухи и тепла, за котрй мы 
згадали, таки може-бъ не стали, замѣнити такъ о- 
громную просторонь африканскихъ рбвнинъ на 
страшенное пѣсчаное море, якбы загальне яке за- 
буренье природы, н. пр. втисненье и залитье оке­
ана, не знесло колись изъ тон плоской краины ро- 
стинного ей покрытья и жизненного чорнозему. 
Коли се проявилося и що причинило наливъ 
водъ океана на сухій край — тое передъ нами за- 
сланяе темная мрака правѣкбвъ. Може се наслѣдкомъ 
того великого пруда, гонячого теплѣйшіи воды мек- 
сиканьскіи по мѣли Новой Финдляндіи къ старому 
суходолу, съ котрыми орѣхи кокосовй западно-ин- 
дійскіи и инніи овочи теплбвщины достаются до 
берегбвъ Ирляндіи и Норвегіи. Ещ е и нынѣ, рамя 
того морского пруда закермоване отъ Азарбвъ на 
юговостокъ. вдаряе о пѣсковй холмы на поморью 
западной Африки и нещастьемъ навѣдае морякбвъ. 
Такожъ видно на всѣхъ побережьяхъ морскихъ 
(тутъ  згадаю за побережье перувяньске, межи А- 
мотане и Коквимбо), що согнѣ а може и тысячи 
лѣтъ пройдутъ, иоки зибкій пѣсокъ въ горячихъ 
поясахъ земли, — где дощи не падаютъ и ни ле- 
цидеи, ни другіи якіи лишайцѣ не росгутъ, успѣе 
приспособити безпечную почву для корѣней зѣлья.

Тыи уваги достаточнн нояснити, для чого А- 
фрика и Америка мимо внѣшного подобья видбвъ 
указуютъ всѣлякіи отношенья климатичнн, и со- 
всѣмъ иншую вдачу ростинности. Но хотя и степъ 
южно-американскій покрывае тонка верства земли 
урожайной, хотя и его поперемѣнно ливнѣ напа- 
ваютъ водою, отъ чого бнъ и вкрывается буйною 
травою ; все таки сомежныхъ народбвъ не змбгъ 
бнъ заохотити, іцобы краснн полонины въ Кара- 
касъ, околицѣ поморскіи и порѣчье Оринока опу­
стили та  блукали но той голопущѣ безъ дереви­
ны и безъ жерелъ. Тому тон поселенцѣ, що тамъ 
зъ Европы и Африка прибули, застали на цѣлбмъ 
великбмъ обшарѣ, майже крайне безлюдье.

Справдѣ Льяносы придатнй до хова скотины; 
але хованье звѣрятъ молоко даючихъ, було пер- 
шимъ жителямъ нового суходола майже незвѣстне. 
Ледво котре зъ племенъ американскихъ умѣло хб- 
сновати изъ дарбвъ, якими ихъ природа и въ тбмъ 
взглядѣ щедро надѣлила.

Раса американска (тая самая отъ 65 сѣверн. 
ажъ до 55° южн. широкости, винявши Ескимбвъ) 
жіючая зъ ловли звѣрятъ, не переходила до у правы 
роли черезъ стёпень житья пастушого. Двѣ отмѣны 
краевого вола пасутся по правныхъ болоняхъ К а­
нады западной, въ Квивора и докола великанскихъ 
розвалинъ города Азтекбвъ, который мокъ П аль­
мира американьская одинокій возносится насередъ 
голопущи надъ рѣкою гиля. Довгорогій муФленъ, 
подобный до бвцѣ горской, уважанои первородомъ
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наш ихъ домашнихъ овецъ, буяе по голы хъ  вапня- 
сты х ъ  скеляхъ  въ КалиФорнін. На южнбмъ пбв- 
островѣ выводятся именно вйуины, гуанаки, ал ь -  
паки и лямы. Но межи тыми пожиточными звѣря- 
тами лиш е першіи заховали свою природну в о л ь ­
ность черезъ двадцать вѣкбвъ. Споживанье молока 
и сира , яко и гіосѣданье и управа мучныхъ рос- 
тинъ тр ави сты х ъ , суть  то сами значнѣйшіи зн а­
мена межи народами старого и нового свѣта.

Якъ-ж е гдекоторй зъ т ы х ъ  поколѣнін доста- 
лися черезъ сѣверну Азію на западне побережье 
Америки, а привыкши до студени, нбйшли дальш е 
на югъ у  сторону, где тнгнутся  высокохребетнй 
Анды — такъ путь  сей мавъ отбутися  дорогами, 
на которыхъ ни череды ни дары Цереры не могли 
товарншити новымъ прншельцямъ. Може бути, що 
по паденью довго встрясеного государства Г іон- 
гну, походъ того могучего племени такожъ на сѣ- 
веровостоцѣ Хины и Корен стався  понукою до пу-  
теходбвъ, въ котрыхъ цивилизованй Азіягы доста-  і 
лися на суходолъ нового свѣта. Б у л и  тй  при­
ш ел ь ц е  степовникам и, не управляющими ноле въ 
своей отчинѣ, то  смѣле се предполож енье, иорбв- 
наньемъ языкбвъ доси ещ е не много и о п ер те ,  по­
яснило бы но крайнбй мѣрѣ той въ очи впадаючій 
недостатокъ власти вы хъ ростинъ збожевыхъ въ 
Америцѣ. А може бурѣ морскіи загнали якіи 
зъ азійскихъ осадъ священническихъ зъ Азіи до 
берегбвъ Новой КалиФорніи, котры хъ  мистичнй 
Фантазіи споводовали пускатися въ далекій путь  
на море, а о котры хъ згадуе исторія заселенья Я -  
пана за часбвъ династіи Ч и н ш и -гуан гъ-тй .

О т т а к ъ , понеже першіи народы Америки 
не знали житья настушого, сеи благодатной се- 
реднои культуры , когра  бурлачіи орды ловцбвъ 
приковуе до почвы травою поросшои , то  можъ 
смѣло сказали', що власне тота ихъ несвѣдо- 
мость була причиною безлюдья степбвъ амери- 
канскихъ. За  тое розвинулнся тѣмъ свободнѣйше 
силы природы у  всѣлякихъ  вндахъ зв ѣ р я ч и х ъ , не 
будучи перепиненй въ своемь дѣланью ничимъ. х и -  
ба л и ш е  собою, подобно якъ житье ростиине, въ 
л ѣ сахъ  надъ рѣкою Оринокъ, где Гименеамъ и то в -  
стоиеннымъ лаврамъ николи не загражае розорю- 
щ ая  рукачоловѣка,но напоръ буйно віючихся ростинъ 
паразнтнихъ. Найрбжнѣншіи виды звѣрячіи сную т­
ся но сей рбвнинѣ бездеревнбй. Т у тъ  буяю тъ ар- 
гу ты  и малын армелистн оленѣ; тамъ армадилѣ 
якъ щ урѣ выполош уютъ заяця изъ подземной его 
н о р ы ; т у т ъ  копишатся череды новольныхъ хнки- 
рбвъ ; тамъ громадна красно пасемистыхъ вйверъ 
завонюе воздухь; дальш е иоказуется великій, без- 
гривый л е в ъ ; тамъ знова чигае пестронлямый я- 
гуаръ (звычайио тигромъ именованый) на молодого

I быка, котрого самъ одинъ успѣе задавити и на 
. горбокъ выволочи.

Тая обширная рбвнина, майже лниіъ на жи­
л и щ е  звѣрятъ  придатная, не м огла-бъ  гіринудити 
до себе жадной изъ ордъ бурлачихъ, — которй и 
такъ  (по звычаю азійско-индійскому) лѣпш е лю- 
б ля тъ  кормъ изъ ростинъ, якъ изъ звѣрятъ — ко- 
л и -б ъ  т у т ъ  и тамъ не росли пальмы вахляроватй 
(Маигіііа). Примѣты сего благодатного дерева сли-  
в у тъ  далеко. Ж и в и т ъ  оно самое народъ Гуаравнбвъ, 
доси ещ е не покореный Европейцами, що прожи­
вав надъ устьемъ рѣки Ориноко, на сѣверѣ Віегга 
сіе Ішаіаса. Я къ  ещ е було больш е Гуаравнбвъ, а 
ихъ громады численнѣйш іи, то поббльш али они 
свои хаты  въ той сиосббъ, що ст ав л я л и  нть стов- 
ибвъ обтяты хъ деревъ пальмовыхъ поверхъ , ко- 
трому давали подлогу таФ левату  ; тако;къ розпи- 
нали они — якъ вѣсть несе — дуже искусно отъ 
гіня до пня, килимы изъ корѣнцбвъ ли стья  маври- 
ціи утканй, щобы пбдъ часъ поры дощ евои , коли 
дельта пбдъ водою, мовь малпы проживати на де- 
ревахъ.

Тй висячіи хаты  накрывано почасти глиною. 
Н а вохкбй ихъ пбдлозѣ розкладали жёнки огонь 
для потребъ домашнихъ. ГІлывучій тамтуда рѣкою 
по-ночи видѣвъ рядами огнѣ, отдѣленй отъ земли, 
бьючіи пламенемъ высоко въ воздухъ. Гуаравны 
ещ е т еп ер ь  за удержание ф и з и ч н о и , а може и мо­
ральной своей независимости завдячаютъ грузному* 
иолутечному грунтови, на которбмъ справно умѣ- 
ю тъ бѣгати, и тому промешкиваютъ на деревахъ 
републики высокой, до котрои певно стовпоклон- 
ника (С т и л и т а )  американского не приманить ре- 
лигійное вдохновенье.

А ле не лиш е безпечное жилище дае Маври- 
ц ія ; достачае она такожъ и стравъ поживныхъ. 
ГІоки ещ е пальма пола мужеского выброшитъ нѣж-  
ною похвицею цвѣточною, и то лиш е въ той добѣ 
ей метаморФосы, мае стрижѣнь пня въ собЬ богато  
муки саговцевои, котору, подобно якъ муку зъ ко-  
рѣнья атроФЫ суш атъ  въ тонкихъ до букатъ х.гі, - 
ба подббныхъ тарѣльцяхъ. Мзъ сокбвь сего дер е­
ва роблятъ Гуаравны солодке вино иальмове. ()-  
вочи его, узкою луш пою  вкрытыи а на червонявй 
шишки ялиць похожіи. достачаютъ ячъ бананы и 
и майже всѣ другіи плоды теплбвщ ины, всякой 
поживы, якъ до того, чи ихъ сиоживати ажъ по 
совершеннбмъ розвитыо первицѣ цукровои, чи 
ранше, коли ещ е сут ь  мучистй. Такъ то быть  
цѣлого племени, на найнизшбмъ степени духового  
розвитья стоящего, зависитъ майже отъ одного  
л и ш е дерева пальмового, подобно якъ комаха об-  
меженая на поодинокіи части цвѣта.

(Д . б .)
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Д Е М О Н Ъ.
Демонъ сердце ми морочить,
А демона того сила
Кровь зъ пбдъ-сердця пье и точить,
И  спиняе духа ирила.
А

Онъ со мною днюе днину,
Онъ на мене ѳ-пбвночи,
Вь пожду хвилю и годину,
Завертае лично очи.
Чи не кине мя?-Могила 
Свѣтъ души, душа зима . .  .
Се демона мого сила,
А  демономъ знай: бѣда!

О р естъ  А.

ФЕЛЕТОНЪ.
Чешская .штература.

(1774— 1848)

(Д а л ьш е)

Пбдля сихъ п ростон ародны хъ  писател ей  находится  
друг ій  р я дъ  людей, которы й, будучи одаренй духомъ по- 
знанья, с л ѣ д у ю т ъ  дѣ я н ья м ъ ,  старинной б е с ѣ д ѣ ,  народной 
л и т е р а ту р ѣ ,  но не все  п ер ед аю тъ  наслѣдки своихъ студ ій  
на чеш скбмъ я зы ц ѣ .  То були : Ф а у с т и н ъ  П р о х а ж к а ,
Д у р  и х ъ ,  II е л ь ц е  л ь ,  Д о б р о в  с к і  и. Желаючи вы сш іи  
сферы склонити на сторону народа, они конечно не могли 
писати  язы комъ чешским» ними погордж енымъ, и писали 
то по нѣмецки, то по латини, хотя  в сѣ  изнявши Д о б р о в-  
ского, горячо любили свбй язы къ .  Д ури хъ  и Добровскій из- 
в ѣ с гн й  не однимъ тблько Чехам ъ.  Избравш и за  предм етъ  
своихъ студ ій  в с ѣ  славянскіи нарѣчья, они запалили свѣ тло  
в ъ  темной доси области ф н л о д о г і и , с вѣ тл о  отрадне и про- 
чимъ народамъ славянскимъ, — и тому заслужили имя о- 
с нователей  с л а в я н с к о й  ф  и л  о л о г і и, которая о т ъ -т о -  
г д ѣ  тблько  хорошихъ плодбвъ  принесла на в с ѣ х ь  краяхъ 
широкого славянского м іра!  Еіце ббльшій хосенъ въ тбй 
епосѣ принесли послѣднй  д в а  п и с а т е л ѣ :  Прохажка и Пель- 
цель.  Отдичнымъ изданьемъ католической библіи розширивъ 
Прохажка значно хорошій я зы к ъ  межи чешскимъ клиромъ, 
которе  стало  головною опорою словесности .  По истинѣ  
е с т ь  то нажкимъ явленьемч,, ш,о катол. духовенство ,  про- 
с л ѣ д о в а зш о е  в сѣ м а  силами чешскую л и тер ату р у  майже до 
второй половины минувшего с то л ѣ т ья ,  перейшло тепер ъ  до 
горячихъ ейпоборн икбвъ .  И легко объясн ити  такій о борот? . 
Д у х о в е н с тв о  п ер есл ѣ д о вал о  въ л и т ер а ту р ѣ  чегаскбй т о тъ  
духъ  ереси ,  которы й  отъ  Г у са  водивъ перо.чъ знаменит- 
шихъ п и сател ей  чешскихъ. Д у х ъ  той уже неживъ, творенья  
той епохи большою частью  загибли въ  огни, або такъ  за -  
прятанй.  щ о ніякъ не могли бути небезп ечн ы м и ; отже нема 
повода къ враж дѣ и гоиенью. З ъ  другой стороны  було 
много причинъ къ  приклонности духовенства  къ  тбй-самбй 
словесности. Не менше я к ъ  Прохажка прислуж ився Пель- 
цель. Сердечно студію ю чи исторію Ч ех бв ъ ,  бнъ хотя пи- 
савъ  свои творенья  ббльшою частью по нѣмецки, не менше 
однакожь пбдмагавъ р о зв и тье  чувства  народного, понеже 
писавъ  бнъ далеко своббднѣйш е, якъ  за  в л а д ѣ н ь я  езуитбвъ 
Крбмъ того начавъ П ельцель  и з дав ати  на чешскбмъ я зы ц ѣ  
„хронику чешскую" далеко обш ирнѣйш е я«ъ  по нѣмецки, 
но дов'Ьвъ ю лиш ъ до 1378 г. П ельцелю  с у д и л о с я  и живымъ 
словомъ д ѣ л ати  д л я  успѣхбвъ  чешского я з ы к а :  ему була 
поручена к атедр а  чешского язы ка,  основана въ П р а зѣ  Лео-

Д У М К А .
( З ъ  т а т ар с к и х ъ  часбвъ).

Взяли долю-волю й миръ,
А со ними славу взяли !
Пбйшли нашіи до гбр ъ ,
И  скалища заорали —

О скалища — краю нашъ!

На скалища що дѣвчатъ 
ГІрилягло и що соколбвъ !
Взявъ дѣвчата Татаръ-катъ,
А соколы гинуть въ ноли —

О погибель — краю нашъ!
И. X.

польдомъ ІІ-мъ, къ несказанбй р адости  чевіского сойма. 
Г о р д а я  безпечность Н ѣм цбвъ  пбдъ і о с и ф о м ъ  И. пробудила 
и въ чеш скбмъ д в о р я н с т вѣ  нослѣднй останки народного 
духа и оно само приняло пбдъ его^ наслѣдникомъ язы къ  
батькбвъ  своихъ. Ревныи початки т ы х ъ  писателей не ди- 
ш илнся безъ  вліяній на чешскую м о л о д ѣ ж ъ ; слова досвѣда ,  
слова мужей, розпалиди молодыхъ, к — зазвучала  п о е з і я 
н о в о ч е ш с к а я .  — Немного молодыхъ людей образовав­
шихся нъ П р азѣ  утворили обіцество и издали въ  1796 г- 
першій вы пускъ  своихъ стихотвореній. Головою общ ества  
бувъ П у х м а е р ъ ,  душ а сихъ другбвъ  поезіи, и зъ  которыхъ. 
достой нй згадки  : Г н ѣ в к о в с к і й  и оба Н е  ѣ  д л и .  Моло- 
д ы и  п о е т ы ,  хотя  образованй на чужій л а д ъ ,  особенно нѣ- 
мецкій и Французскій, но розбудженй любовью до родного, 
засп ѣвали  звучнѣйше и складнѣйш е якъ  передже.  О тъ  15-го 
с т о л ѣ т ь я  Чехи видѣли  тблько п росты хъ  ритмачей, и ось 
тепер ъ  знова  я в л яю тся  п о еты  еъ  глубиною чувства, поеты  
съ  любовью къ родинѣ, къ  народу и язы ку  своему, и ихъ 
гармоническіи звуки о т зы н аю т с я  въ  сердц яхъ  молодцбвъ, 
правда  немногихъ, но за  то  горячихъ! Конечно, добрая о- 
хота  большой части  сихъ молодыхъ поетбвъ далеко пере- 
х оди тъ  ихъ творенья : народный епопеи В. Неѣд.ія — „Вя- 
ч е слав ъ" ,  „ В р а т и е л а в ъ “, „О ттокаръ“ , „К арлъ  I V  “ ничо и- 
ное, я к ъ  ритмованй хроники, —• т а  не лучше и Гнѣвковско-  
го — „ Д ѣ в и н ь  и Я ром иръ;“ но симъ не менше в с ѣ  онипбд- 
магали розбудженье народного духа, еще дрѣмавшого во 
многнхь с ср д ц я х ь .  Но межи ними була душ а по истинѣ в е ­
лика — Я рославъ  Пухмаеръ, одинъ изъ  лучшихъ чешскихъ 
поетбвъ.  Одна его , .ода на Яна Жижку зъ  Троцнова“ могла 
бы до е та в и т и  ему честное  м ѣ с тц е  въ латературѣ .

Скоро в ы сту п и в ъ  на поприще л и т ер а ту р ы  писатель, 
которого дѣ л ан ь е  продовжалось до нашихъ дней, і о с и ф ъ  

Ю н г м а н ъ .  Онъ не бувъ одаренъ ббльшимъ поетическимъ 
т алан том ъ ,  но его начинанья не осталися  безъ  в аж н ы х ъ н а -  
с . іѣдкбвъ  и в ъ  самой поезіи:  Юнгманъ — п е р ш і й  з а м ѣ .  
ч а т е л ь н ы й  п е р е в о д  ч и к ъ  в ъ ч е ш с к о й  л и т е р а т у -  
р ѣ .  Е го  переводы  Мильтонового „ І Іостраданого  Р а я ,‘‘ Г е -  
тового Германа  и Д о р о т е и 41 и окремыхъ стихотворений 
Попа и Ш иллера ,  отличаю тся не тблько вѣрн остью , но и 
такимъ высокимъ языкомъ, который ледва  чи коли нередъ  
симъ чули Чехи. Т ы м и  переводами Юнгманъ оказавъ точно 
такую же услугу чешской л ит ер а ту р ѣ .  якую Ф о сс ь  нѣмец- 
к б й : бнъ зд ѣ л а в ъ  для  стихотворной рѣчи далеко ббльвіе, 
нежели вся  школа Пухмаера, съ которою бнъ ж ивъ  въ дружбѣ, 
но въ л н тературн бяъ  непорозумѣнью. Се непорозумѣнье 
изходило о тъ  розличныхъ поглядбвъ  на чешское стихосло­
жение. Юнгманъ а съ нимъ С т а х ъ  и другіи закинули роз-  
м ѣръ  клясическій,  греческій и римскій , и завели стихосло- 
женье силябическое, основаное тблько на чи слѣ  с л о г б в ъ ;
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они довжнй були вступити въ споръ ст. школою Пухмаера, 
принимавшего тоническое стихосложенье, основаное на у- 
даренью. Такъ якъ розмѣръ клясицизма не во вкусѣ ны- 
нѣшного с в ѣ т а ,  и такъ  якъ ударенье въ чешскбмъ язы цѣ  
приковано къ опредѣленому м ѣстцю , то неможъ отвергати, 
що начинанья Юнгмана имѣли прекрасный! наслѣдки; бнъ 
нанѣсъ у д ар ъ  однообразной ритмованбй рѣчи, якая в с т р е ­
чается у бездарныхь последователен школы Пухмаера, и 
придавъ стихотворному языку рознообразіе и выразитель­
ность. Споръ о у д а р е н ь ю  и д о в г о т е  с л о г б в ъ  не бувъ 
р еш ен ъ  наконечно теми, который его начали ; но еіце пб- 
знейше, въ 1818 г., бнъ подавъ случай къ жестокой поле- 
мицѣ межи обома сторонами. Въ томъ г. издано въ Прес- 
бурзѣ безъименное сочиненье, которое приписано ШаФарику 
и ІІалацкому, пбдъ названьемъ: „Начала чешской поетики, 
въ особенности просодіи“ (Росаікоѵе сезкёЬо Ьазпісічѵі, 
2ѵ1а8Іе ргозосііе). Остро и умно опровергавши защитникбвъ 
ударенья, тая розправа всеми силами закидала довготу сло­
гбвъ. Школа Пухмаера, противъ которой тая  брошура була 
направлена, ответила за два лѣтъ не менше оетроумнымъ 
сочиненьемь: „Отрывки о чешскбмѵ с т и х о т в о р с т в е ,Гнѣв- 
ковского. Результата  той полемики замечателенъ : сочине­
нье ШаФарика и Палацкого, написаное основнейше якъ 
Гневковского, имело огромный уснѣхъ. Но крепкая твер­
дость у д а р е н ь я  ничого не терпела на поприщи стихо­
т ворства ;  все  ббльшіи поеты руководи.іися удареньемъ, а 
не довготою. Такъ и тутъ  дейстность  победжае в се  тво ­
ренья Фантазіи, хотя бы они були пбдъ защитою самыхъ 
остроумныхъ людей. Литературное деланье Юнгмана не о- 
граничивалось одними переводами: зъ  самого начала ны- 
нешного столетья  до своей смерти бнъ принимавъ горячую 
участь во всѣмъ, що делалося  въ хосенъ чешской литера­
туры. бн ъ  бувъ еоветникомъ, помочникомъ и другомъ всѣхъ, 
трудившихся надъ обделаньемъ молодого поля питомои сло­
весности. Его усердность въ возбудженью неделаючихъ, 
страсть къ наученью неопытныхъ, справде задивляю тъ; но 
еще больше неутомимость, съ якою бнъ трудився надъ 
свонмъ гигантским-*, чешскимъ словаремъ, содержащимъ въ 
собѣ все богатство языка того періода. Литература чеш­
ская мае здббнѣйшихъ писателей якъ і о с и ф ъ  Юнгманъ; но 
нема никого, що бы перейшовъ почтенного автора „Словаря 
чешского'1 въ горячбй сердечности и въ самозабутью при 
своихъ занятьяхъ.

Новая сила избйшла въ чешскую ноезію, коли въ 1817 
г. найдена була Краледворская рукопись. Т о гд е  открывея, 
доти неведомый, свѣтъ поезіи: тая оригинальная простота, 
тая  свеж ость  и сила, которая явилася въ немь, була чред- 
метомъ загального удивленья. Т утъ  наиденъ языкъ поети- 
ческій, сч. которыми ничо не могло рбвнятися въ чешскбй 
литературе. О тъ -тогде  начинается новая жизнь; молодцѣ, 
пораженй такою красою, заспевали звучнѣйше, народнейше, 
якъ доси. Около 1820 г. явилося разомъ несколько здббныхъ 
поетбвъ, которыхъ головою були К о л я р ъ  и Ч е л я к о в -  
с к і й ,  — два  сіяючіи имена во всей чешскбй литературе. 
Бедное состоянье народа славянского въ Ч ех іи , Мора- 
віи и Угріи , рано омрачило сердце Коляра, а довгое про- 
буванье въ Германіи, въ мѣетцяхъ колись славянскихь, но 
въ ту  пору совершенно знемченыхъ, розбудило въ душе 
молодого поста сумъ и гнев-ь. Вертаючись въ родину, по- 
етъ доведався, що горячо нимъ любимая Ми на умерла, т о гд е  
слезы надъ гробомъ Славянства сливаются съ слезами о 
утр ат е  Мины, и горе поета обгортае все сердце читателя.

Т ая  двойность гбркихъ чувствъ творитъ предметъ 8 1 а ѵ у  
Д с е г у .  Неможъ заперечити, що строфы, въ которыхъ о- 
опевается  Мина, загаломъ далеко ббльше удачнй и при- 
роднй, якъ тыи, въ которыхъ говорится о народахъ сла- 
вянскнхъ: нершіи —• выраженье сильного, оригинального 
юного чувства; другіи — по бблыпой части, плоды пбз- 
днейгаого розмышленья. Не смотря натое ,  81аѵу йевга про­
извела огромное вліянье своимъ славянекимъ духомъ. 81аѵу 
йсегаомного больше отъ всехъ  твореній нашего века  здѣ- 
лала для скрѣпленья и розширенья славянского самосознанья. 
Гіоеть досягъ все, що було близкое сердцю народа, и голо- 
сивъ славянскую идею. Вся прочая жизнь Коляра есть  
тблько коментарь 81аѵу (Ісегу; постоянно бнъ старается  
пробудити дре.мающій духъ народа, оживляе его и просла­
вляв всякій успехъ въ народнбмъ дѣлѣ  ! Изъ прочихъ тру- 
дбвъ его уважаемъ тблько на К а и п е  (Слова духовный), — 
творенье отличаючеся великою силою слова особенно тамъ, 
где речь иде о народе и о отчине. О фидологичеекихъ со- 
чиненьяхъ Коляра лучше замовчати, понеже въ нихъ ббльше 
выдумокъ Фантазіи, якъ студій даже самыхъ иоверхност- 
ныхъ. Своимъ последнимъ твореньемъ: 8іагоі1а1іа 8Іоѵ)ап- 
8ка бнъ нанѣсъ великій ущербъ славе свого имени.

Разомъ съ еимъ, загально - славянекимъ , опевакомъ 
стоить  поетъ исключив чешекій. Зъ  самой ранной моло­
дости, Фр. Вл. Чедаковекій собиравъ народный чешскіи п е ­
сни, потомъ издавъ песни другихъ Славянъ. Головнымъ 
предметомъ его поетическихъ твореній были песни народ­
ный, а головною журбою рбвнятися во внѣшнбмъ отношенью 
сь  ихъ простымъ говоромь. О Ы  а э р і з п і  г и ѳ к у с Ь  и 
О Ы а з  р і 8 п і с е з к у с Ь ,  принадлежатъ къ важн-Ъйшимь 
плодамъ чешской поезіи. И дейстно, ему удалося достиг- 
нути природной высоты  однихъ, и игривости, нежности 
и пріятнои шутливости другихъ. Тое чудное умѣнье уло- 
вити духа народной поезіи не составляе единого луча пое- 
тическои славы Челаковского; загаломъ въ его стихотво- 
реняхъ, особенно въ с т о л и с т н б й  р о ж е ,  многое отно­
сится къ в ы ст о й  сфере Фантазіи; но и тутъ  поетъ оста­
ется вѣренъ дѣйстности.

Рбвняючи Челаковского съ Коларомъ, видимо въ Че- 
лаковскбмъ всемогучого чародея, который добувае изъ лиры 
своей всякіи звуки, самовластно волнующіи сердце кождого 
слушателя; но самъ спевакъ тайно радуется , смотрячи на 
д е л о ,  зведеное его песнею ; Коларъ наяротивъ играе все 
одну и тую-же песню въ безчисленныхъ варіаціяхъ, но все 
такъ хорячо съ такою внутренною участью, що его сердце 
еще глубше якъ сердце слушателя троняется. (Д. б.)

При розписаныо передплаты на першій томикъ 
мого перевода діалогбвъ Плятона заповевъ я , що 
следовати будутъ и прочіи его философ, творенья 
въ малорусскомъ переводе. Теперъ решився я, из- 
дати другую часть, обнимаючу діалогъ: П р о т а ­
гор а с  ъ, безперечно найлучшое сочиненье Плятона. 
При переводе руководжуся въ великой части у в а -  
гами знатокбвъ нашого языка.

Любителе русской словесности изволятъ перед- 
плату (5 0  цент.) надсылати найдальше до 1. л. Листо- 
пада 1 8 6 7 , и адресовати письма до п ч т. Р е д а к ц і и 
Сл о в а ,  ч. 1 4 4  м. або до и з д а т е л я ,  во Львове.
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учит, гимназ.
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